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  رقاد السيدة                             رسالة أسبوعية         
 

كان يحُتفـل    500لا ذِكْـر لمـوت والدة الإلـه فـي العـهـد الجـديـد. لا حديـث عن هـذا قـبـل القـرن الخـامـس. قـبـل العـام  
تـاريخ   الكنيســة  اعتـمـدت  مختلـفيـن حتى  بتــاريخيـن  واقتسبـه    15بالعيـد  القسطنطـينيـة  فـي  السابــع  القـرن  في  آب 

  الكــرسي الأنطـاكـي بعـد ذلـك.
 

ولا   وغيـرهمـا  الدمشقـيّ  يـوحنـا  والقـديس  المولد  الدمشقـيّ  الكـريتـيّ  أنـدرواس  القديس  وأشهرهم  الوعّاظ  العيدَ  ذكََرَ 
هـذه  ولكـن  العـيـد،  فـي طـقــس  نجـدهـا  تعـاليـمهم  كتبـهم. خـلاصة  وعنـدنـا  بالاماس  غـريغـوريـوس  القـديس  سيمـا 
التـعـاليـم لـم تسكبـهـا الكنيسـة فـي عقيـدة مجمعـيّـة. من العبـادات، أي من خدمـة العيد غـروبـا وسَحَرا، رقدت بالـرب  
وقبــرُها معـروف في الجثسمـانـيــة في القـدس في ديـر الراهبات الروسيـات هناك، وكـان لي نعمـة رؤيتـه في اولى 

  .1947زياراتي للمدينـة المقدسـة سنـة 
 

تـُمـثــلّ والــدةَ الإلـه مستـلقيـة على سـريـر وحولهـا الرسـل وكـانوا لم يغـادروا فـلسطين الى البشارة   العـيـد  أيـقـونـة 
الى  واقـفـا  السيـد  تمُثـلّ  كمـا  المخلّص،  قيامة  بعد  قليلـة  سنين  الا  تعُمّر  لم  أنها  يعـتـقدون  بعضا  يجعل  ما  الخارج  في 

التي جانب   روحـهـا  قابـض  أنـه  على  إذاً  وتـدلّ  الإلـه  والدة  وجـهُ  ووجهُها  بالبيـاض  مقمّطـة  طفـلـة  حاملا  السرير 
  استلمـها مـن أمّـه.

 
اللغـة الأرثوذكسية تدلّ على حالتنا بعد  انتقلت من الأرض الى السماء. كلمة سماء في  في خدمـة الغـروب نقول انها 

الى العبـرانييـن بين الملائكة والإنسان، تقول عن هذا Ϳ: "إنك   القيامة. هي حالـة المجـد  الأخيـر. اذا قارنَت الرسالـةُ 
من   أكرم  هي  من  "يا  هذه:  عن  تقول  والعذراء،  الملائكة  بين  عباداتنُـا  قارنتْ  واذا  الملائكـة".  عن  قليلا  أنَقصتـَهُ 

  ة في السماء حول العرش الإلهي.الشاروبيم وأرفع مجدا بغير قياس عن السيرافيم". والملائك
حياة   الى  المقدسّ  انتقالها  او  برقادها  نحتفل  "اليوم  يقول:  اذ  بالاماس  غريغوريوس  القديس  كلام  يؤيّده  هنا  نقوله  ما 
أخُرى. فإذ هي دون الملائكة قليلا، لمواتيتها، فإنها، بدونها من إله الكل قد سَمَت على الملائكة ورؤساء الملائكة وكل 

  ات السماوية الأرفع منها".القو
 

ما عدا الله المحاط بمجده السماويّ هناك بشريّ واحد ساكن في المجد وهو مريم، وليس في السماء مجدان. لذلك إذا  
بلغْتَ المجد الإلهيّ هنا في العشق، تجد مريم مسكوبا المجدُ عليها. واذا تحدثّْتَ الى الله، تجد والدةَ الإله في مطرح من 

واذا كلّمْتهَا انت، هي لا تعطيك إلا ما استلمَتْه أعني نعمة الروح القدس. هذا ما أخَذَتْه عندما قبلَت البشارة. ولما حديثك.  
  قال لها الملاك: "الروح القدس يحلّ عليك"، عنى أن روح الرب سوف يلاُزمها طوال حياتها. 

ه، هذه التي جعلها أمُّا لكل تلميذ حبيب لمّا كان معلّقا على  وإذا انت اخذتَ المسيحَ في هذه الدنيا، تأخذ معه التي لازَمَتْ 
  الخشبة. 

 
 
 سيادة المطران جورج خضر

 
 
 
 
 
   



 
 
 

 

 
 

 

  الأنديفونات
  

  الأنديفونا الأولى: 
  

 هَلِّلوا  ِͿ لاِسمِهِ  وسَبِّحوا لَهُ  اعْترَِفوا الأرْضِ، جَميعَ  يا.  
 .  خَلِّصْنا مُخَلِّصُ  يا الإلهِ،  والِدَةِ  بشَِفاعاتِ 

 صهيون في ومسكنهُ  بسلام موضعهُ  صارَ  إلهِنا، مدينةِ  في القوات  ربّ  مدينةِ  في. 
  ...الإلهِ   والِدَةِ  بشَِفاعاتِ 

   الإلهِ  والِدَةِ  بِشَفاعاتِ  ... الآنَ ...   ألمجد… 
  

  الأنديفونا الثانية: 
  

  ُّب ثَ  لَقَدْ . يعَْقوب  مَساكِنِ  جَميعِ  مِنْ  أكَْثرََ  صِهْيَونَ  أبَوابَ  يحُِبُّ   الرَّ  .الله مَدينَةَ  يا بالمَفاخِرِ  عَنْكِ  حُدِّ
 .هَلِلوييا. لكََ  نرَُتلُِّ  إذْ  ،قام من بين الأموات مَنْ  يا الله، ابْنَ  يا  خَلِّصْنا

  ُيا.  الدهرِ  إلى الله أسَّسَها الله Ϳشَعْبِك وَسَطِ  في رحمَتكَُ  أ. 
 هَلِلوييا. لكََ  نرَُتلُِّ  إذْ  ،قام من بين الأموات مَنْ  يا الله، ابْنَ  يا  خَلِّصْنا. 
  ُّمَسْكِنَهُ  قَدَّسَ  والعَلِي. 
 هَلِلوييا. لكََ  نرَُتلُِّ  إذْ  ،قام من بين الأموات مَنْ  يا الله، ابْنَ  يا  خَلِّصْنا. 

 
  ُالوَحيد الإبنَ  اللهِ  كَلِمَةَ  يا .....   الآنَ ... المَجْد.... 

 
  
  الثانية: الأنديفونا 

  

بَّ عَنْ كُلِّ ما أعَْطاني .  مُسْتعَِدٌّ قلَْبي يا الله إنَّ قلَْبي لَمُستعَِدٌّ  كأسَ الخَلاصِ أتَنَاوَلُ    ؟بِماذا أكافئُ الرَّ

بِّ أدْعو.   )(ترتل طروبارية عيد الرقاد وباسْمِ الرَّ
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 



 
 
 

 

 
 

Tropaire الطروباريات: 
 

Tropaire de la Résurrection – Ton 7 
Par ta croix, Tu as détruit la mort, / Tu 
as ouvert au larron le paradis, / Tu as 
fait cesser les lamentations des femmes 
myrrhophores, / Tu as ordonné à tes 
apôtres, ô Christ Dieu, de proclamer / 
que Tu es ressuscité // en accordant au 
monde la grande miséricorde. 

 

  . ʴاǺعǺاللʥʲ ال  –ʙʟوȁارȂة الॻɿامة 
 ʗَ ْ̋ ʢََح   َʥॼِʽل َy Ǽِ  ،َتʨْ َ̋ ʗَ   ال ْɹ َɦ   الفʛِْدَوْس،   لِلʟِِّّ   وفَ
 ʗَْل َّʨَحَ   وَحʨَْحامِلاتِ   ن  ،ʖِʽ ِّʢتَ   الʛَْوأم   َʥَأنْ   رُسُل  
ʛِزوا، ْؔ ǽَ   َʥَّأنǼ   ْʙَق   ʗَ ْ̋ ॽʶَ̋حُ   أيُّها  قُ   مانʴِاً   الإلهُ،  ال

 َʦَةَ  العال َ̋  .العʤُْʺى الʛَّحْ

Tropaire de la Dormition – Ton 1 
Dans ta maternité tu as gardé la 
virginité, / lors de ta Dormition tu n'as 
pas abandonné le monde, ô Mère de 
Dieu. / Tu as été transférée à la Vie, / toi 
la Mère de la Vie. // Par ton intercession 
délivre nos âmes de la mort. 

  Ǻاللʥʲ الأول – للʙقاد
 ما  رُقادِكِ   وَفي  وَصɦʻُِها،  الʨʱَhلॽَّةَ   حَفʗʤِِ   مʽلادِكِ   في

 ِʗَ̋ل ɦَقَلʗِ   لأَنʥَِّ .  الإلَه  والʙَِةَ   ǽا  وَتʛََكɦِْهِ   العالʦََ   أهَْ   إلى   انْ
ॽاةِ، َɹ ॽاة  أُمُّ   أَنǼِ   ِʥَّʺا  ال َɹ فاعاتʥِِ،.  ال َ̫ ॼِɾَ  ȑʚِأَنق   َʧِم 
ʨَ̋تِ    . نُفʨسʻَا ال

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 

Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier, car de 
toi s’est levé le Soleil de justice, le 
Christ notre Dieu; Il a détruit la 
malédiction et donné la bénédiction, Il a 
aboli la mort et nous a donné la vie 
éternelle. 

  Ǻاللʥʲ الʙاǺع:   –لʻʸلاد العʘراء  
الʺʨȞʶنة،   ؗل  Ǽالفʛح   ʛ ّ̫ Ǽ الإله،  والʙة  ǽا  مʽلادك 

الʺॽʶح   العʙل   ʝʺش أشʛق   ʥِʻم فʴلَّ  لأنه  إلهʻا، 
الॽʴاة   ومʻʴʻا  الʺʨت  وأʢǼل  ة،  ʛؗʰال  ʖووه اللعʻة 

  الأبǽʙة. 

Kondakion: 
Ni le tombeau, ni la mort n'ont pu 
retenir la Mère de Dieu, / infatigable 
dans ses intercessions, / espérance 
inébranlable dans sa protection ; / elle 
qui est Mère de la Vie, / Il l'a transférée 
à la vie, // Celui qui demeura dans son 
sein toujours vierge. 

  القʹʗاق: 
لا    ȑʚَّال والعʨَْنُ  فاعَةِ،  َّ̫ ال في  القȄʨََِّةُ  الإلهِ  أُمُّ 
في   ولا   ʛٍ ْh قَ في   Ȍْॼَ ْ́ تُ  ʦَْل الʴʺاǽة،  في   ʖُʽʵǽَ

ॽاةِ نَقَلَها إلى الॽʴاةِ  َɹ أُمِّ ال َؗ ُ̒ها الȑʚَّ  مʨَْتٍ، بَلْ   إبْ
ائʦِِ الʨʱʰلॽَّة.    َّʙاها الʷَحَلَّ في ح 

 



 
 
 

 

 
 

THE EPISTLE 

 

My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath rejoiced in God my Savior . 
For He hath regarded the humility of His servant. 

 
The Reading from the Epistle of St. Paul to the Philippians. (2:5-11) 

 
Brethren, let this mind be in you, which is also in Christ Jesus; who, being in 

the form of God, did not think it robbery to be equal with God, but emptied 
Himself, taking the form of a slave, becoming Himself in the likeness of men; and 
being found in fashion as a man, He humbled Himself, becoming obedient unto 
death, even the death of the Cross. For this cause also God highly exalted Him, 
and gave Him a Name which is above every name; that in the Name of Jesus 
every knee should bow, of those who are in heaven, and those who are on earth, 
and those who are under the earth, and that every tongue should confess that Jesus 
Christ is Lord, to the glory of God the Father. 

 

THE GOSPEL 

 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke.  
(10:38-42; 11:27-28) 

At that time, Jesus entered a certain village; and a woman named Martha 
received Him into her house. And she had a sister called Mary, who sat at the 
Lord’s feet and listened to His teaching. But Martha was distracted with much 
serving; and she went to Him and said, “Lord, dost Thou not care that my sister 
has left me to serve alone? Tell her then to help me.” But the Lord answered her, 
“Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things; one thing is 
needful. Mary has chosen the good portion, which shall not be taken away from 
her.” As He said this, a woman in the crowd raised her voice and said to Him, 
“Blessed is the womb that bore Thee, and the breasts that Thou didst suck!” But 
He said, “Blessed rather are those who hear the word of God and keep it!” 



 
 
 

 

 
 

 

  الرسالة 
  

ʱهَِجُ روحي ǼاǙُِ خَلʸِّي ْh ، وتَ ʦُ نفʶَي الʛَّبَّ ِʤّ  . تعَُ

هِ.  ِɦ ʨاضُعِ أمَ ʛَʤَ إلى تَ  لأنَّهُ نَ
  

سʦلِ إلى أَهْلِ فʻلʮّʻي َّʙال ʛَُلʦب ʛِǻʗرِسالَةِ الق ʥِْلٌ م ْʁ  .فَ
  

  ʦُȞُॽɾ ʧُْؔ ॽَِةُ، لʨَْا إخǽ  ʧُْؔ ǽَ ʦَْرَةِ اللهِ، لʨفي ص ʨَإذْ ه ȑʚا. ال ً́ ǽعَ أʨʶǽ ِحॽʶʺفي ال ȑʚال ʛَ ْؔ الفِ
ومʨَْجʨدًا    ،ʛِ َ̫ ॼَال شॼِْهِ  في  صائʛًا   ،ʙٍْhَع صʨرَةَ  آخʚًا  ذاتَهُ  أَخْلى  َّ̒هُ  ِؔ لَ اخɦِْلاسًا.   ĺِ مʶُاواتُهُ   ُّʙَɦ ǽَعْ

ॽʢǽُعُ حɦَّى هُ وصارَ  َʁ نفْ فʨََضَعَ  ʛٍ في الهʯʽة.  َ̫ ॼََهُ   كॼَʂََوَو رَفَعَهُ اللهُ   ʥَِلʚِفَل  .ʖʽلʸال الʺʨتِ مʨَتِ 
وما  الأرضِ  على  وما  ʺاواتِ  َʁ ال في  ا  َّ̋ مِ رُكॼْةٍ  ؗلُّ  ʨʶǽعَ   ʦِاسǼ  ʨَُ̡ ْr تَ لؔي   ،ʦٍاس ؗلَّ  ǽفʨقُ  ا  ً̋ اسْ

ʙِ الله الآب.  ْr َ̋ ، لِ ʛَِɦفَ ؗلُّ لʶانٍ أنَّ ʨʶǽعَ الʺॽʶحَ ربٌّ ʗَ الأرض. وȄَعْ ْɹ   تَ
  

  الإنجيل 
 

 ِʛǻʗِارَةِ القʵǺِ ʥِْم ʃٌȂʙلٌ ش ْʁ  لʦقا الإنʻʱليِّ الʙِʻʵॺَ والʯلʘِʻʸ الʠاهʙ. ف

  
َّ̋ى   َʁ انʗَْ لِهʚَِهِ أُخʗٌْ تُ ɦِها، وؗ ْ̔ ُ̋ها مʛَْتا في بَ ɦْهُ امʛَْأةٌَ اسْ لَ ِhَةً، فَقȄَʛَْعُ قʨʶǽ َمانِ دَخَلʜال ʥَفي ذل

  ʙَِْ̒ع هʚَِهِ   ʗْ َʁ لَ َr فَ  .ʦȄَʛَْم ʗَْقَفʨََف ʛʽʲؗةٍ،  خʙِْمَةٍ  في  مʛُْتȞَॼَِةً  مʛَْتا   ʗَْان وؗ عُ ؗلامَه.  َ̋ ْʁ تَ ʨʶǽَعَ  قʙََمَيْ 
ʻْɦي أَخʙُْمُ وَحȑʙْ؟ فقُلْ لَها أنْ تʶُاعʙَِني. فأجَابَ ʨʶǽعُ  ، أما ǽَعʥَॽʻْ أنَّ أُخʱْي قʙَْ تʛََكَ وقالǽ :ʗَا ربُّ

َّ̋ةٌ ومُ  َɦ مُهْ  ʥَِّإن مʛَْتا،  فَاخʱْارَتْ  وقالَ لها: مʛَْتا،   .ʙٍاجةُ إلى واحʴال أُمʨرٍ ʛʽʲؗةٍ، وȂنَّʺا  ȃَʛِʢَةٌ في  ْ́
عِ صʨَْتَها   ْ̋ َr ال  ʧَِم امʛَْأةٌَ   ʗَِرَفَع بِهʚَا،   ʦَُّل َؔ َɦ يَ  ʨَُه مِْ̒ها. وॽɾʺا  يʜَُْ̒عُ  الȑʚ لا  الʸالِحَ   ʖَʽʸَ̒ال  ʦُȄʛم

 ِʧْيʚَالل  ʧَِْ̔يʙَْ̡ وال  ʥََل َ̋ حَ  ȑʚال  ʧِʢْॼَْلِل لهُ: ȃʨʡى   ʗَْلها:وقال فقالَ  ɦَهُʺا.  رَضِعْ         ʥَيʘَّلل ȁʦʟى  بَلْ 
فʦʢَنَها.  ْ̡ Ȃَةَ اللهِ و َy لِ yَعʦنَ َؕ ْɹ ǻَ 

  
   



 
 
 

 

 
 

 

L'EPITRE 
 

Mon âme magnifie le Seigneur, et mon esprit s'est réjoui en Dieu, mon Sauveur.  
Parce qu’il a jeté les yeux sur la bassesse de sa servante 

 

Lecture de la première épître du saint apôtre Paul aux Philippiens 
(Ph II,5-11) 

 

Frères, ayez en vous les sentiments qui étaient en Jésus Christ, lequel, existant en 
forme de Dieu, n'a point regardé comme une proie à arracher d'être égal avec Dieu, 
mais s'est dépouillé lui-même, en prenant une forme de serviteur, en devenant 
semblable aux hommes ; et ayant paru comme un simple homme, il s'est humilié lui-
même, se rendant obéissant jusqu'à la mort, même jusqu'à la mort de la croix. C'est 
pourquoi aussi Dieu l'a souverainement élevé, et lui a donné le nom qui est au-dessus 
de tout nom, afin qu'au nom de Jésus tout genou fléchisse dans les cieux, sur la terre 
et sous la terre, et que toute langue confesse que Jésus Christ est Seigneur, à la gloire 
de Dieu le Père. 
 

L’EVANGILE 
 

Lecture de l'Évangile selon Saint Luc 
(Lc X, 38-42,XI,27-28) 

 

En ce temps-là, comme Jésus était en chemin avec ses disciples, il entra dans un 
village, et une femme, nommée Marthe, le reçut dans sa maison. Elle avait une sœur, 
nommée Marie, qui, s'étant assise aux pieds du Seigneur, écoutait sa parole. Marthe, 
occupée à divers soins domestiques, survint et dit : « Seigneur, cela ne te fait-il rien 
que ma sœur me laisse seule pour servir ? Dis-lui donc de m'aider. » Le Seigneur lui 
répondit : « Marthe, Marthe, tu t'inquiètes et tu t'agites pour beaucoup de choses. 
Une seule chose est nécessaire. Marie a choisi la bonne part, qui ne lui sera point 
ôtée. »  
Tandis que Jésus parlait ainsi, une femme, élevant la voix du milieu de la foule, lui 
dit : « Heureux le sein qui t'a porté ! Heureuses les mamelles qui t'ont allaité ! » Et il 
répondit : « Heureux plutôt ceux qui écoutent la parole de Dieu, et qui la 
gardent ! » 

 
  



 
 
 

 

 
 

 
 

THE SYNAXARION  
 

On August 15 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the venerable 
Dormition and Translation of our supremely glorious Lady the Theotokos and Ever-
virgin Mary. 
 

Verses 
That the world-saving Maiden died is no marvel, 

Since, after the flesh, the world’s Maker died also. 
God’s Mother liveth forever, though she died on the fifteenth. 

 
The Archangel Gabriel appeared to Mary and revealed to her that within three days 
she will find repose. She returned to her home with great joy, desiring in her heart 
once more to see in this life, all of the Apostles of Christ. The Lord fulfilled her 
wish and all of the Apostles, borne by angels in the clouds, gathered at the same 
time at the home of John on Zion. After seeing them, the Theotokos peacefully gave 
up her soul to God without any pain or physical illness. The Apostles took the coffin 
with her body from which an aromatic fragrance emitted and, in the company of 
many Christians, bore it to the Garden of Gethsemane to the sepulcher of her 
parents, Saints Joachim and Anna. Only the Apostle Thomas was absent, according 
to God’s Providence, in order that a new and all-glorious mystery of the Holy 
Theotokos would again be revealed. On the third day, Thomas arrived and desired to 
venerate the body of the Holy All-pure one. But when the Apostles opened the 
sepulcher, they found only the winding sheet and the body was not in the tomb. That 
evening, the Theotokos appeared to the apostles surrounded by a myriad of angels 
and said to them: “Rejoice, I will be with you always.” 
 

By the intercessions of the Theotokos, O God, have mercy on us and save us, 
since Thou art good and the Lover of mankind.  

Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 
 

 

 
 

 

 

 

  
 

  
 ذكرانيات

 

 : عبيد الله  لأجل الأحدا تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذ
 

 .خريستو يازجي، هيلين ياسمين، ماري معيقل، وجوزيف كنعان   مد الله السابق رقادهي عب وسلراحة نفذكرانية  - 

   .اهمي توعائلا أنطون يازجي ومارسيل كنعان من قبل م سه ووتقدَّم القرابين لراحة نف
زوجته سحر كلاس  وتقدَّم القرابين لراحة نفسه من قبل .جوني معوّض  عبد الله السابق رقاده  سلراحة نفذكرانية  -

ض  وعائلاتهموأولاده وديع     .وحبيب معوَّ

 نديمه فرصة  زوجته وتقدَّم القرابين لراحة نفسه من قبل . إيليا فرصة عبد الله السابق رقاده  سلراحة نفذكرانية  -

 .وعائلاتهم ولادهاوأ

 
 
 

 : وتسيير أمورهم  وتوفيقهمعن صحتهم  ملقداس اليو القربانمقدمو 
 

ض وعائلاتهم سحر كلاس وأولاده وديع و ، ماه يوعائلت كنعانأنطون يازجي ومارسيل  لصحة وحماية -  ،وحبيب معوَّ
ورمى شريكي وابنتهما  نصوروليث  ،ميراي عبدالله ورمى كناب عايدةو ، وعائلاتهم  ولادهاوأ نديمه فرصةو

  .ىلاريسا نصور، ونغم شريكي ومريم كو

 

 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 
 

 



 
 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
         

  



 
 
 

 

 
 

 

 :  جديدة إجراءات
 

أبناء جميع  والتدابير  نُعلم  التعليمات  على  بناءً  أنه  كيبيك  الجديدة   رعيتنا  حكومة  أعلنتها  من   ،مؤخراً   التي  ابتداءً  أنه 

شهر  ا من  والعشرين  تكون  تموز،لخامس  مفتوحة    سوف  هناك    .) 250( شخص  وخمسين  لمائتيالكنيسة  يعد  ولم 

للقداديس  المسبق  للتسجيل  المشاركة،  ال يرجى  وبناءً عليه،  .  ضرورة  لضمان  باكراً  القداس  إلى  يقفل  حضور  أن  على 

  . الباب حين يكتمل العدد 

  . الوقائية كما ونذكّر الجميع بضرورة الإلتزام بجميع التدابير 

ً أما مكتب الكنيسة فسيكون   وذلك حتى إشعارٍ    بموعد مسبق   ، ولكن يرجى الإتصال أولاً والحضورأمام الزائرين  مفتوحا

    . آخر

Nouvelles procédures:  

Nous annonçons à tous nos paroissiens que suite aux nouvelles instructions et 
mesures annoncées récemment par le gouvernement du Québec, qu’à compter du 25 
juillet 2021 l'église sera ouverte pour 250 personnes et que la préinscription n’est 
plus requise. En conséquence, merci de vous présenter tôt à la divine liturgie car les 
portes se ferment une fois que le nombre permis (soit 250 personnes) est atteint 
Nous rappelons également à tous la nécessité de respecter toutes les mesures 
préventives.  
Nous rappelons également que le bureau de l'église est ouvert pour les visiteurs, mais 
c’est toujours recommandé d’appeler et prendre un rendez-vous. 
 
 

 
  



 
 
 

 

 
 

 

  قʗاس عʗʻ رقاد والʗة الإله

  خʜʰات صلاة الغʛوب مع تقʝǽʙ الʝʺʵ   الʶاعة الʵامʶة Ǽعʙ الʤهʛ  آب  14الʗʰʶ في 

  القʙاس الإلهي  11:00صلاة الȄʛʴʶة يلʽها في الʶاعة      الʶاعة العاشʛة صॼاحاً   آب  15الأحʙ في 

Divine Liturgie a l'occasion de la célébration de la Dormition de la Vierge Marie 
 

Samedi 14 aout                             17h00            Vêpres et bénédiction des 5 pains 
Dimanche 15 aout                         10h00            Matines 
                                                      11h00            Divine Liturgie 

 

  الأسبوع المقبل   صلوات

  إلغاء القʗاس الʴʸائي  آب  18   لأرȁعاء ا -

  .صلاة الغروب : 18:00  الساعة آب  20  السبت-

 آب  21 دالأح -
  قداس إلهي :الساعة الحادية عشرة

  ).9:45الساعة   السحرية في( 
  

 

Les liturgies pour la semaine prochaine         

Divine Liturgie annulée 18 Aout Mercredi 

à 18h00 : Vêpres 20 Aout Samedi 

à 11h00 : Divine Liturgie  
(matines à 9:45 heures) 

21 Aout Dimanche 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 

 مشروع تجديد مكتب الكنيسة 
  الكنيسة بات بأمس الحاجة إلى تجديد. وهذا التجديد يشمل الآتي: نعلم أبناء الرعية أن مكتب 

 دهان السقف والجدران.  -
 تغيير الأرض في المكتب وفي المدخل.  -
 إخفاء الأشرطة وكابلات الإنترنت ومد خطوط كهربائية جديدة. -
 تجهيز المكتب بخزائن خاصة بأرشفة وتنظيم الملفات.  -
 تغيير وأصلاح بعض الشبابيك. -
  نطلب ممن بإمكانه المساهمة أو المساعدة بهذا العمل الضروري، أن يتصل بمكتب الكنيسة لذلك 

 
 

  حاجات هيكل الكنيسة 
اللائحة   ضمن  حُددت  قد  المقدسة  الخدم  في  تسُتخدم  أوانٍ  من  الناقصة  الهيكل  حاجات  أن  الكنيسة  أبناء  جميع  نعلم 

وأسعار    ، للأواني  صور  مع  أدناه،  الشحن  المذكورة  قيمة  إليها  يضُاف  الأميركي)  (بالدولار  نهائية  غير  تقريبية 
  والضريبة، لإعطاء فكرة عامة عنها. لذلك نطلب ممن يرغب بالتبرع بإحدى هذه الحاجات الإتصال بمكتب الكنيسة. 

  أما اللائحة فتضم: 
 صينية الزهور لعيد رفع الصليب. -
 يد الظهور الإلهي) جرن تقديس الماء (لخدمة تقديس الماء خاصةً في ع  -
 صينية خاصة بخدمة تبريك الخمس خبزات. -
 "زيون" أو إبريق صغير للماء الحار. -
 ريشة لمسحة الزيت.  -
 مرشّات للنضح بالماء المقدس وتكريس البيوت.  -
 إنجيل صغير للبركة للفترة الفصحية. -
  صليب جديد للبركة مع قاعدة. -

  

 

Cross Elevation Tray - 432  
15 3/4 in. x 15 3/4 in. x 17 1/2 in. Gold Plated 

$480.00 x 
1

= $480.00 (331.20 €)  

 



 
 
 

 

 
 

 

Holy Water Font - 43704-L  
16 in x 14 1/2 in x 30 in. Large Size. Gold Plated. 11 liters. 

$827.00 x 
1

= $827.00 (570.63 €)  

 

 

Litia Tray - Artoklasia - 472  
15 in. x 15 in. x 17 3/4 in. Gold Plated 

$620.00 x 
1

= $620.00 (427.80 €) 

 

 

Zeon - 220  
Gold Plated 

$155.00 x 
1

= $155.00 (106.95 €) 

 

 

Sprinkler - 40083  
3 1/2 in. x 3 1/2 in. x 10 3/4 in. Gold Plated sprinkler with elaborate carving. 

$190.00 x 
4

= $760.00 (524.40 €)  

 



 
 
 

 

 
 

 

Gospel Cover - 179XS  
5 1/2 in. x 2 in. x 6 3/4 in. Extra Small Size. Gold Plated 

$254.00 x 
1

= $254.00 (175.26 €)  

 

 

Blessing Cross - 267LB  
6 1/2 in. x 4 1/2 in. x 15 in. Large Size. Gold Plated with Red gemstones 

$325.00 x 
1

= $325.00 (224.25 €)  

 


